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וַיַּ֭עַן1
แล้ว–ตอบ

ז אֱלִיפַ֥
เอลีฟสั
H0464

י תֵּמָנִ֗ הַֽ
ชาว–เทมาน
H8489

ר׃ וַיֹּאמַֽ
และ–กล่าววา่
H0559

แล้วเอลีฟสัชาวเทมานตอบและกล่าววา่

הַלְאֵ֥ל2
ต่อ–พระเจา้–หรอื
H0410

יִסְכָּן־
มนุษย–์จะ–เป็น–ประโยชน์
H5532

גָּ֑בֶר
แก่–ชาย
H1397

י־ כִּֽ
เพราะ

ן יִסְכֹּ֖
เป็น–ประโยชน์
H5532

עָלֵי֣מוֹ
แก่–พระองค์

יל׃ מַשְׂכִּֽ
ท่ี–ผู–้สขุุม–ปฏิบติัตาม

�คนจะเป็นประโยชน์ต่อพระเจา้ได้หรอื เหมอืนอยา่งคนท่ีมปัีญญาจะเป็นประโยชน์แก่ตนเอง

הַחֵפֶ֣ץ3
เป็น–ความ–ยนิดี–หรอื
H2656

לְשַׁ֭דַּי
แก่–ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์
H7706

י כִּ֣
ท่ี

ק תִצְדָּ֑
เจา้–จะ–ชอบธรรม
H6663

וְאִם־
และ–เป็น

צַע בֶּ֝֗
ผลกำาไร–หรอื
H1215

י־ כִּֽ
ท่ี

ם תַתֵּ֥
เจา้–ทำาให–้ดีพรอ้ม
H8552

יךָ׃ דְּרָכֶֽ
ทาง–ของเจา้
H1870

เป็นท่ีพอพระทัยแก่องค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิห์รอืท่ีท่านเป็นคนชอบธรรม 
หรอืเป็นประโยชน์แก่พระองค์หรอืท่ีท่านทำาใหท้างทัง้หลายของท่านดีพรอ้ม

מִיִּרְאָתְ֣ך4ָ הֲֽ֭
เพราะ–เจา้–ยำาเกรงพระเจา้–หรอื
H3374

יֹכִיחֶךָ֑
พระองค์–ตำาหนิ–เจา้
H3198

יָב֥וֹא
พระองค์–จะ–เขา้
H0935

מְּךָ֗ עִ֝
กับ–เจา้

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
ใน–การ–พพิากษา
H4941

พระองค์จะทรงติเตียนท่านเพราะยำาเกรงท่านหรอื พระองค์จะทรงสูค้วามกับท่านหรอื

א5 ֹ֣ הֲל
ความชัว่รา้ย–ของเจา้–มใิชห่รอื
H3808

תְךָ֣ רָעָֽ
ความชัว่รา้ย–ของเจา้

ה רַבָּ֑
มากมาย

ין־ וְאֵֽ
และ–ไม–่มี
H0369

ץ קֵ֝֗
ท่ีสิน้สดุ
H7093

יךָ׃ לַעֲוֹנֹתֶֽ
แก่–ความชัว่–ของเจา้
H5771

ความชัว่ของท่านใหญ่โตมใิชห่รอื และบรรดาความชัว่ชา้ของท่านไมม่ท่ีีสิน้สดุมใิชห่รอื

י־6 כִּֽ
เพราะ

ל תַחְבֹּ֣
เจา้–รบัจำานำา

אַחֶי֣ךָ
พีน่้อง–ของเจา้
H0251

חִנָּ֑ם
โดย–ไมม่–ีเหตุ
H2600

י וּבִגְדֵ֖
และ–เสื้อผา้–ของ

ים עֲרוּמִּ֣
คนเปลือยกาย
H6174

ׁיט׃ תַּפְשִֽ
เจา้–ถอด
H6584

เพราะท่านได้ยดึของประกันไปจากพีน่้องของท่านเปล่า ๆ และรบิเสื้อผา้ของคนท่ีเปลือยกาย

לאֹ־7
ไม่
H3808

מַ֭יִם
น้ำ า
H4325

עָיֵף֣
คน–กระหายน้ำ า
H5889

ה תַּשְׁקֶ֑
เจา้–ให–้ดื่ม
H8248

ב וּמֵ֝רָעֵ֗
และ–จาก–คนหวิ
H7457

מְנַֽע־ תִּֽ
เจา้–กัก
H4513

חֶם׃ לָֽ
อาหาร
H3899

ท่านมไิด้ใหน้้ำ าแก่คนอิดโรยดื่ม และท่านได้หน่วงเหนี่ยวขนมปังไวจ้ากคนท่ีหวิ

וְאִ֣יש8ׁ
แต่–ชาย
H0376

זְר֭וֹעַ
ผู–้ม–ีกำาลัง
H2220

ל֣וֹ
ของ–เขา

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

וּנְשׂ֥וּא
และ–ผู–้ม–ีหน้า
H5375

ים נִ֗ פָ֝
หน้า–ตา
H6440

יֵשֶׁ֣ב
อาศัยอยู่
H3427

הּ׃ בָּֽ
ใน–นัน้

แต่สำาหรบัคนท่ีมอีำานาจใหญ่โต เขามแีผน่ดินโลกเป็นกรรมสทิธิ ์และคนท่ีมเีกียรติได้อาศัยอยูใ่นนัน้
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אַלְ֭מָנוֹת9
หญิงมา่ย
H0490

חְתָּ שִׁלַּ֣
เจา้–ไล่
H7971

ם רֵיקָ֑
มอืเปล่า
H7387

וּזְרֹע֖וֹת
และ–แขน–ของ
H2220

ים יְתֹמִ֣
เด็กกำาพรา้
H3490

א׃ יְדֻכָּֽ
ถกู–บดขยี้
H1792

ท่านได้ไล่พวกหญิงมา่ยออกไปมอืเปล่า และแขนของบรรดาลกูกำาพรา้พอ่ก็ถกูหกัเสยีแล้ว

עַל־10
เพราะ

כֵּ֭ן
เหตนุี้

סְבִיבוֹתֶ֣יךָ
รอบ–ตัว–เจา้
H5439

ים פַחִ֑
กับดัก

י֝בַהֶלְךָ וִֽ
และ–ความกลัว–ทำาให–้เจา้–ตกใจ
H0926

חַד פַּ֣
ความกลัว
H6343

ם׃ פִּתְאֹֽ
กะทันหนั
H6597

เพราะฉะนัน้กับดักทัง้หลายจงึอยูร่อบท่าน และความสยดสยองอันฉับพลันก็รบกวนท่าน

אוֹ־11
หรอื

שֶׁךְ חֹ֥
ความมดื
H2822

א־ ֹֽ ל
ท่ี–เจา้–ไม่
H3808

תִרְאֶה֑
เหน็
H7200

שִׁפְעַת־ וְֽ
และ–น้ำ า–ท่วม–ของ
H8229

יִם מַ֥
น้ำ า
H4325

ךָּ׃ תְּכַסֶּֽ
ท่วม–ตัว–เจา้
H3680

หรอืความมดืจนท่านมองไมเ่หน็ และน้ำ ามากมายก็คลมุท่านไว้

הֲֽלאֹ־12
มใิชห่รอื
H3808

לוֹהַּ אֱ֭
พระเจา้
H0433

גֹּ֣בַהּ
ทรง–อยู–่สงูสดุ–ใน
H1363

שָׁמָיִ֑ם
ฟา้สวรรค์
H8064

וּרְאֵ֤ה
จง–มอง
H7200

אשׁ ֹ֖ ר
ยอด–ของ

כּוֹכָבִ֣ים
ดวงดาว
H3556

כִּי־
วา่

מּוּ׃ רָֽ
สงู–เพยีงใด

พระเจา้มไิด้ทรงสถิตอยู ่ณ ท่ีสงูแหง่ฟา้สวรรค์หรอื และจงดคูวามสงูของดวงดาวต่าง ๆ วา่ พวกมนัอยูส่งูจรงิ ๆ

אָמַרְת13ָּ וְֽ֭
แต่–เจา้–กล่าววา่
H0559

מַה־
อะไร
H4100

ע יָּ֣דַֽ
พระเจา้–รู ้
H3045

אֵל֑
พระเจา้
H0410

הַבְעַ֖ד
ผา่น–ทะลุ
H1157

עֲרָפֶל֣
เมฆ–ทึบ
H6205

יִשְׁפּֽוֹט׃
พระองค์–จะ–พพิากษา–หรอื
H8199

และท่านพูดวา่ �พระเจา้ทรงทราบอยา่งไร พระองค์ทรงพพิากษาทะลผุา่นเมฆมดืทึบได้หรอื

עָבִ֣ים14
เมฆทึบ
H5645

תֶר־ סֵֽ
เป็น–ท่ี–บงั

ל֭וֹ
แก่–พระองค์

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

יִרְאֶה֑
ทรง–เหน็
H7200

וְח֥וּג
และ–วงโคจร–ของ
H2329

יִם מַ֗ שָׁ֝
ฟา้สวรรค์
H8064

ךְ׃ יִתְהַלָּֽ
พระองค์–ดำาเนินไป
H1980

บรรดาเมฆทึบเป็นท่ีคลมุพระองค์ไว ้จนพระองค์ทรงมองอะไรไมเ่หน็ และพระองค์ดำาเนินโดยรอบบนฟา้สวรรค์�

רַח15 הַאֹ֣
ทาง–โบราณ
H0734

עוֹלָם֣
นิรนัดร์
H5769

ר תִּשְׁמֹ֑
เจา้–จะ–รกัษา–หรอื
H8104

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

דָּרְכ֣וּ
คน–ชัว่–ได้–เดิน–ตาม
H1869

מְתֵי־
คน–ของ
H4962

וֶן׃ אָֽ
ความชัว่
H0205

ท่านมุง่ไปทางเก่านัน้แล้วหรอื ซึ่งคนชัว่ได้ดำาเนินนัน้

ׁר־16 אֲשֶֽ
ผู–้ท่ี

קֻמְּט֥וּ
ถกู–ตัด–ออก–ไป
H7059

וְלאֹ־
ก่อน–ถึง–เวลา
H3808

עֵת֑
เวลา
H6256

ר נָהָ֝֗
แมน่้ำ า
H5104

ק יוּצַ֥
ถกู–เท
H3332

ם׃ יְסוֹדָֽ
รากฐาน–ของเขา
H3247

ผูซ้ึ่งได้ถกูตัดขาดก่อนเวลากำาหนด ผูซ้ึ่งรากฐานของเขาถกูไหลล้นด้วยน้ำ าท่วมแล้ว

ים17 הָאֹמְרִ֣
ผู–้ท่ี–กล่าว
H0559

לָאֵ֭ל
แก่–พระเจา้
H0410

ס֣וּר
จง–ไป–เสยี
H5493

נּוּ מִמֶּ֑
จาก–เรา

וּמַה־
และ–อะไร
H4100

יִּפְעַ֖ל
ผูท้รงมหทิธฤิทธิ–์จะ–ทำา
H6466

י שַׁדַּ֣
ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์
H7706

מוֹ׃ לָֽ
แก่–พวกเขา

ผูซ้ึ่งได้กล่าวแก่พระเจา้วา่ �จงไปจากพวกเราเสยี� และ �องค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิท์รงทำาอะไรเพื่อพวกเขาได้เล่า�

וְה֤וּא18
แต่–พระองค์
H1931

א מִלֵּ֣
ทรง–เติมเต็ม
H4390

בָתֵּיהֶם֣
บา้น–ของเขา

ט֑וֹב
สิง่ดี

וַעֲצַ֥ת
แต่–แผนการ–ของ
H6098

ים שָׁעִ֗ רְ֝
คนชัว่
H7563

רָ֣חֲקָה
หา่งไกล
H7368

נִּי׃ מֶֽ
จาก–ขา้

ถึงอยา่งนัน้พระองค์ได้ทรงใหบ้า้นทัง้หลายของพวกเขาเต็มไปด้วยบรรดาของดี แต่คำาปรกึษาของคนชัว่อยูห่า่งไกลจากขา้
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יִרְא֣ו19ּ
คนชอบธรรม–เหน็
H7200

ים צַדִּיקִ֣
คนชอบธรรม
H6662

וְיִשְׂמָח֑וּ
และ–ยนิดี
H8055

י וְנָ֝קִ֗
และ–ผูไ้รติ้

יִלְעַג־
เยาะเยย้
H3932

מוֹ׃ לָֽ
พวกเขา

คนชอบธรรมเหน็เรื่องนัน้และมคีวามยนิดี และคนไรค้วามผดิหวัเราะเยาะเยย้พวกเขา

אִם־20
แน่นอน

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

נִכְחַד֣
ถกู–ทำาลาย
H3582

קִימָנ֑וּ
คู่อร–ิของเรา–แล้ว
H7009

ם וְיִ֝תְרָ֗
และ–สิง่–ท่ี–เหลือ–ของเขา

אָכְ֣לָה
ถกู–เผาผลาญ–ด้วย
H0398

שׁ׃ אֵֽ
ไฟ
H0784

ในขณะท่ีทรพัยส์มบติัของพวกเราไมถ่กูตัดขาด แต่ของท่ีเหลือของพวกเขานัน้ไฟก็เผาเสยี

הַסְכֶּן־21
จง–คุ้นเคย
H5532

נָא֣
เถิด
H4994

עִמּ֑וֹ
กับ–พระองค์

וּשְׁלם  
แล้ว–จง–อยู–่ใน–สนัติสขุ

ם הֶ֗ בָּ֝
โดย–สิง่เหล่านัน้

בוֹאַתְךָ֥ תְּֽ
ความเจรญิ–ของเจา้
H0935

ה׃ טוֹבָֽ
จะ–มา–ถึง–ดี

บดันี้ จงทำาตัวท่านใหคุ้้นเคยกับพระองค์และอยูอ่ยา่งสงบ ด้วยวธินีัน้สิง่ท่ีดีจะมาถึงท่าน

קַח־22
จง–รบัเอา
H3947

נָא֣
เถิด
H4994

יו מִפִּ֣
จาก–พระโอษฐ–์ของพระองค์
H6310

תּוֹרָ֑ה
ธรรมบญัญัติ
H8451

ים וְשִׂ֥
และ–จง–เก็บ–รกัษา

יו מָרָ֗ אֲ֝
พระดำารสั–ของพระองค์
H0561

ךָ׃ בִּלְבָבֶֽ
ไว–้ใน–ใจ–ของเจา้
H3824

ขอจงรบั ขา้ขอรอ้งท่าน พระราชบญัญัติจากพระโอษฐข์องพระองค์ และเก็บพระวจนะทัง้หลายของพระองค์ไวใ้นใจของท่าน

אִם־23
ถ้า

תָּשׁ֣וּב
เจา้–กลับ–มา
H7725

עַד־
หา
H5704

שַׁדַּ֭י
ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์
H7706

תִּבָּנֶה֑
เจา้–จะ–ถกู–สรา้งขึ้นใหม่
H1129

יק תַּרְחִ֥
จง–เอา–ความ–อธรรม–ออกไป
H7368

ה וְלָ֗ עַ֝
ความอธรรม

ךָ׃ מֵאָהֳלֶֽ
จาก–เต็นท์–ของเจา้
H0168

ถ้าท่านหนักลับมายงัองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ ์ท่านก็จะเจรญิขึ้น ท่านจะกำาจดัความชัว่ชา้ใหไ้กลจากบรรดาเต็นท์ของท่าน

וְשִׁית־24
และ–จง–วาง
H7896

עַל־
บน

עָפָ֥ר
ผงคลี
H6083

צֶר בָּ֑
ทองคำา
H1220

וּבְצ֖וּר
และ–ทอง–จาก
H6697

נְחָלִ֣ים
ลำาธาร–แหง่

יר׃ אוֹפִֽ
โอฟรี์
H0211

แล้วท่านจะรวบรวมทองคำาไวเ้หมอืนอยา่งผงคลีดิน และทองคำาแหง่เมอืงโอฟรีไ์วเ้หมอืนอยา่งหนิทัง้หลายแหง่ลำาธาร

וְהָיָה25֣
และ–จะ–เป็น
H1961

י שַׁדַּ֣
ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์
H7706

בְּצָרֶ֑יךָ
ทองคำา–ของเจา้
H1220

וְכֶ֖סֶף
และ–เงิน
H3701

תּוֹעָפ֣וֹת
อัน–มากมาย
H8443

ךְ׃ לָֽ
สำาหรบั–เจา้

ใชแ่ล้ว องค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิจ์ะเป็นผูป้อ้งกันท่าน และท่านจะมเีงินมากมาย

כִּי־26
เพราะ

אָז֭
เมื่อนัน้

עַל־
ใน

י שַׁדַּ֣
ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์
H7706

תִּתְעַנָּ֑ג
เจา้–จะ–ชื่นชมยนิดี
H6026

א וְתִשָּׂ֖
และ–จะ–ชู–หน้า–ขึ้น
H5375

אֶל־
หา
H0413

אֱל֣וֹהַּ
พระเจา้
H0433

פָּנֶֽיךָ׃
พระพกัตร–์ของเจา้
H6440

เพราะเมื่อนัน้ท่านจะมคีวามชื่นชมยนิดีของท่านในองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ ์และจะเงยหน้าของท่านหาพระเจา้
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יר27 תַּעְתִּ֣
เจา้–จะ–อธษิฐาน
H6279

אֵ֭לָיו
ต่อ–พระองค์
H0413

וְיִשְׁמָעֶךָּ֑
และ–พระองค์–จะ–สดับฟงั–เจา้
H8085

יךָ וּנְדָרֶ֥
และ–คำาปฏิญาณ–ของเจา้
H5088

ם׃ תְשַׁלֵּֽ
เจา้–จะ–ทำา–สำาเรจ็

ท่านจะกราบทลูคำาอธษิฐานของท่านต่อพระองค์ และพระองค์จะทรงสดับฟงัท่าน และท่านจะทำาตามคำาปฏิญาณทัง้หลายของท่าน

תִגְזַר־28 וְֽ
และ–เจา้–จะ–ตัดสนิใจ
H1504

א֭וֹמֶר
เรื่องใด
H0562

וְיָקָ֣ם
และ–มนั–จะ–ตัง้มัน่

לָךְ֑
สำาหรบั–เจา้

וְעַל־
และ–บน

יךָ רָכֶ֗ דְּ֝
ทาง–ของเจา้
H1870

נָגַֽ֣הּ
จะ–สอ่งสวา่ง
H5050

אֽוֹר׃
แสงสวา่ง
H0216

ท่านจะตัดสนิใจในเรื่องใดด้วย และเรื่องนัน้จะถกูสถาปนาไวแ้ก่ท่าน และความสวา่งจะสอ่งแสงบนทางทัง้หลายของท่าน

י־29 כִּֽ
เพราะ

הִשְׁ֭פִּילוּ
พวกเขา–ถกู–กด–ลง
H8213

אמֶר וַתֹּ֣
และ–เจา้–จะ–กล่าววา่
H0559

גֵּוָה֑
ยกขึ้น
H1466

ח וְשַׁ֖
และ–ผู–้ถ่อมตน
H7807

עֵינַיִ֣ם
ดวงตา

ׁעַ׃ יוֹשִֽ
พระองค์–จะ–ทรง–ชว่ยใหร้อด
H3467

เมื่อคนทัง้หลายถกูเหวีย่งลง แล้วท่านจะพูดวา่ �มกีารพยุงขึ้น และพระองค์จะทรงชว่ยคนถ่อมใจใหร้อด�

ט  30 מַלֵּ֥ יְֽ
พระองค์–จะ–ทรง–ชว่ย–กู้
H4422

י־ אִֽ
ผู–้ไม่
H0336

י נָקִ֑
ไรติ้

ט וְנִ֝מְלַ֗
และ–เขา–จะ–รอดพน้
H4422

ר בְּבֹ֣
โดย–ความบรสิทุธิ–์ของ
H1252

יךָ׃ כַּפֶּֽ
มอื–ของเจา้
H3709

פ
จบ

พระองค์จะทรงชว่ยเกาะของผูไ้รค้วามผดิใหพ้น้ และมนัได้รบัการชว่ยใหพ้น้โดยความสะอาดแหง่มอืของท่าน�
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